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VETRATE 
SCORREVOLI

Chiusura scorrevole ad impacchettamento lat-
erale con pannelli vetrati, senza profili verticali.

Sliding closure with lateral packing with glass 
panels, without vertical profiles.

Fermeture coulissante avec garnissage latéral 
avec panneaux vitrés, sans profilés verticaux.

Cierre corredero con empaquetadura lateral 
con paneles de vidrio, sin perfiles verticales.

Schiebeverschluss mit seitlicher Füllung mit 
Glasfüllung, ohne vertikale Profile.
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Caratteristiche tecniche |  Technical Specifications | Caractéristiques Techniques |  Características Técnicas 
Technische Daten

Vetro temperato | Tempered glass | Verre trempé | Vidrio tem-
plado | ESG-Glas 10 mm - cl.1

Permeabilità all’aria | Air Permeability | Perméabilité à l’air | 
Permeabilidad al aire | Luftdurchlässigkeit 1.100 Pa / 147 Km / h (UNI-EN 12207:2000)

Resistenza ai ciclidi apertura e chiusura | Resistance to ope-
ning and closing cycles | Résistance aux cycles d’ouverture 
et de fermeture | Resistencia a los ciclos de apertura y cierre | 
Widerstandsfähigkeit gegen Öffnungs- und Schließzyklen 

10.000 cycles - cl.2 (UNI-EN 12400:2002)

Coefficiente di trasmissione termica del telaio | Thermal Tran-
smittance Coefficient of the Frame | Coefficient de transmis-
sion thermique du dormant | Coeficiente de transmitancia 
térmica del marco | Wärmedurchgangskoeffizient des Rah-
mens

telaio superiore | upper frame: 6.0 W/m2 K
telaio inferiore | lower frame: 6.2 W/m2 K

Coefficiente di trasmissione termica con 3 ante | Thermal 
Transmittance Coefficient with 3 panels | Coefficient de tran-
smission thermique avec 3 vantaux | Coeficiente de transmi-
tancia térmica con 3 hojas  | Wärmedurchgangskoeffizient bei 
3 Flügeln

telaio inferiore standard | standard bottom frame: 5.5 W / m2 K
telaio inferiore incassato | recessed bottom frame:
5.5 W / m2 K

Profili, supporti cuscinetti | Profiles, bearing supports | Pro-
filés, supports de roulements | Perfiles, soportes de cojinetes | 
Profile, Lagerträger

ALUMINIUM

Piastre e viteria | Plates and screws | Plaques et visserie | Pla-
cas y tornillería | Platten und Schrauben ACCIAIO INOX | STAINLESS STEEL

RAL 9010 CORTENRAL 1013
AVORIO

VERNICIATURA A POLVERE | POWDER COATING | REVETEMENT EN 
POUDRE | PINTURA | PULVERBESCHICHTUNG

RAL 7016
ANTRANCITE

Colorazioni disponibili | colors available | couleurs disponibles | colores disponibles | Farben verfügbar

Per colorazioni extra dal nostro catalogo saranno da valutare fattibilità, tempi di realizzazione e costi | For extra colors outside of our catalog, feasibility, production times, and costs will need 
to be evaluated | Pour les couleurs supplémentaires ne figurant pas dans notre catalogue, la faisabilité, les délais de production et les coûts devront être évalués | Para colores adicionales 
fuera de nuestro catálogo, se deberán evaluar la viabilidad, los plazos de realización y los costes | Für zusätzliche Farben außerhalb unseres Katalogs müssen die Machbarkeit, die Herstel-
lungszeiten und die Kosten bewertet werden.
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Sistema di apertura | Opening system | Système d’ouverture | Sistema de apertura | Öffnungssystem

Esempi di apertura | Opening examples | Exemples d’ouverture | Ejemplos de apertura | Eröffnungsbeispiele

FIXED 
PANEL

FIXED 
PANEL

*+70

FIXED 
PANEL

*+60

SINISTRA | LEFT DESTRA | RIGHT

SINISTRA - DESTRA | LEFT - RIGHT SINISTRA con doppio pomolo | 
LEFT with double knob

*vetro più largo per evitare l’impatto in fase di apertura | wider glass to avoid impact during opening | verre plus large pour éviter l’impact lors de l’ouverture | vidrio 
más ancho para evitar el impacto en la fase de apertura | breiteres Glas, um den Aufprall beim Öffnen zu vermeiden.

131 e 163 cm

180 / 280 cm 2 vetri

ALTEZZA da/a
 HEIGHT from/to

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUGEN

LARGHEZZE da / a  | LENGTH from / to

2/3 vetri 3 vetri 3/4 vetri 4 vetri

195 cm 243 cm 291 cm 339 cm

4/5 vetri 5 vetri 5/6 vetri

387 cm 435 cm 483 cm 531 cm 579 cm

6 vetri 6 vetri

vetrata doppia misure doppie | double glazing double sizes | double vitrage doubles dimensions | doble acristalamiento de doble tamaño | Doppelverglasung Doppel-
größen

Dimensioni / Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen
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46 PROFILO SUPERIORE 3 VIE
TOP PROFILE 3-WAY

PROFILO SUPERIORE 4 VIE
          TOP PROFILE 4-WAY

PROFILO SUPERIORE 5 VIE
TOP PROFILE 5-WAY

PROFILO SUPERIORE 6  VIE
TOP PROFILE 6-WAY

PROFILO INFERIORE 3 VIE
BOTTOM PROFILE 3-WAY

PROFILO INFERIORE 4 VIE
BOTTOM PROFILE 4-WAY

PROFILO INFERIORE 5 VIE
BOTTOM PROFILE 5-WAY

PROFILO INFERIORE 6 VIE
BOTTOM PROFILE 6-WAY

PROFILO H 10 mm
PROFILE H 10 mm

PROFILO LATERALE “U”
SIDE PROFILE U-SHAPED
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INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATIONS TECHNIQUES | INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNISCHE INFORMATIONEN

IT EN FR ESP DEUA- Fermo anta sormonto
B- Blocco anta
C- Profilo superiore 4 vie
D- Tappo anta
E- Vetro temperato 10 mm
F- Tappo profilo anta
G- Profilo anta vetro
H- Bloccaggio inferiore
I- Profilo inferiore 4 vie
J- Tappo di finitura
K- Carrello inferiore rego-
labile

A- Overlap modul stop
B- Modul lock
C- Top 4-Way profile
D- Modul end cap
E- 10 mm tempered glass
F- Modul profile end cap
G- Glass modul profile
H- Bottom lock
I- Bottom 4-Way profile
J- Finishing cap
K- Adjustable bottom roller

A- Arrêt de recouvrement de 
vantail
B- Blocage de vantail
C- Profil Supérieur 4 Voies
D- Bouchon de vantail
E- Verre trempé 10 mm
F- Bouchon de profil de vantail
G- Profil de vantail vitré
H- Verrouillage inférieur
I- Profil inférieur 4 voies
J- Bouchon de finition
K- Chariot inférieur réglable

A- Tope de hoja solapada
B- Bloqueo de hoja
C- Perfil superior 4 vías
D- Tapa de hoja
E- Vidrio templado de 10 mm
F- Tapa de perfil de hoja
G- Perfil de hoja de vidrio
H- Bloqueo inferior
I- Perfil Inferior 4 Vías
J- Tapa de acabado
K- Carro inferior ajustable

A- Überlappender Flügelans-
chlag
B- Flügelverriegelung
C- Oberes 4-Wege-Profil
D- Flügelkappe
E- 10 mm gehärtetes Glas
F- Flügelprofilkappe
G- Glasflügelprofil
H- Untere Verriegelung
I- Unteres 4-Wege-Profil
J- Abschlusskappe
K- Verstellbarer unterer 
Laufwagen
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Opzioni di montaggio | Mounting Options | Options de Montage | Opciones de Montaje | Montageoptionen

Dettaglio sovrapposizione ante | Modul overlap detail | Détail du chevauchement des vantaux | Detalle de solape de 
hojas | Flügelüberlappungsdetail
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